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GEGENSTAND: OGGETTO:
Umweltdienste und Mobilität - Abschluss eines neuen Vertrages mit dem 
staatlichen Konsortium COMIECO für die Verarbeitung von Papier und 
Karton  am  Wertstoffzwischenlager  Tisner  Auen.
 

Servizi ambientali e mobilità - stipulazione di un nuovo contratto con il 
consorzio nazionale COMIECO per la lavorazione della carta e del cartone 
al centro di stoccaggio rifiuti riciclabili Tisner Auen.

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  und  der  Satzung  der 
Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt  enthaltenen 
Formschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  des  Bezirksausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  previste  dalla 
vigente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni 
e  dello  Statuto  della  Comunità  Comprensoriale 
Burgraviato,  vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita 
sala  delle  adunanze,  i  componenti  della  Giunta 
Comprensoriale.

Anwesend Sono presenti

Abwesend entschuld. 
Assenti giustific.

Abwesend unentsch.   
Assenti ingiustif.

Ulrich Gamper Präsident/Presidente

Dhurata Tusha Vizepräsidentin/Vicepresidente

Alexander Turato Referent/Assessore

Annelies Pichler Referentin/Assessora

Gianfranco Cassin Referent/Assessore

Jessica Schwienbacher Referentin/Assessora

Reinhard Anton Bauer Referent/Assessore

Stefan Schwarz Referent/Assessore

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria Generale Signora

Dr. Petra Weiss

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente 
per la legalità dell'adunanza, il Signor  

 Ulrich Gamper 

in seiner Eigenschaft als Präsident
den Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss  schreitet  zur  Behandlung  des  obigen 
Gegenstandes

nella sua qualità di Presidente
ne assume la presidenza e dichiara aperta la seduta. 
La Giunta passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.



Betreff: Umweltdienste und Mobilität - Abschluss eines 
neuen Vertrages mit dem staatlichen Konsortium COMIE-
CO für die Verarbeitung von Papier und Karton am Wert-
stoffzwischenlager  Tisner  Auen.

Oggetto: Servizi ambientali e mobilità - stipulazione di un 
nuovo contratto con il consorzio nazionale COMIECO per la 
lavorazione della carta e del cartone al centro di stoccaggio ri-
fiuti riciclabili Tisner Auen.

DER AUSSCHUSS DER BEZIRKSGEMEINSCHAFT 
BURGGRAFENAMT

LA GIUNTA DELLA COMUNITÀ COMPRENSORIALE 
BURGRAVIATO

Vorausgeschickt,  dass  die  Bezirksgemeinschaft  Burggra-
fenamt  für  die  Mitgliedergemeinden (mit  Ausnahme von 
Meran) die zentralen Dienste im Abfallbereich durchführt; 

Premesso  che  la  Comunità  comprensoriale  Burgraviato  ge-
stisce  i  servizi  centrali  nel  settore  dei  rifiuti  per  i  Comuni 
membri (ad eccezione del Comune di Merano); 

– dass die Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt die Samm-
lung und Vermarktung der getrennt gesammelten Materi-
alien für die Mitgliedergemeinden durchführt und hierfür 
durch die Delegierungen der Gemeinden, welche mit Rat-
beschluss Nr. 21 vom 29.11.2007 angenommen wurden, 
zum Abschluss von Verträgen ermächtigt ist; 

– che  la  Comunità  Comprensoriale  Burgraviato  gestisce  il 
servizio della raccolta e commercializzazione dei rifiuti del-
la raccolta differenziata per i Comuni membri ed è autoriz-
zata, sulla base delle deleghe dei Comuni, accettate con de-
libera di consiglio n. 21 del 29.11.2007, a stipulare i relativi 
contratti; 

– dass  die  Bezirksgemeinschaft,  als  von  den  Gemeinden 
delegierte  Institution,  Konventionen  für  die  Vergütung 
der Wertstoffsammlung mit den einzelnen Konsortien des 
CONAI abgeschlossen hat; 

– che la Comunità comprensoriale, nella sua qualità di ente 
delegato dai Comuni, ha stipulato con i singoli consorzi del 
CONAI  le  convenzioni  per  i  corrispettivi  derivanti  dalla 
raccolta dei materiali riciclabili; 

– dass mit  Ausschussbeschluss dieser Bezirksgemeinchaft 
Nr. 131 vom 28.05.2026 der Technische Anlage  ANCI-
CONAI 2025-2029 für die Sammlung der Verpackungen 
aus Papier und Karton genehmigt wurde;

– che con delibera di questa giunta comprensoriale n. 131 del 
28.05.2026 è stato approvato l‘Allegato Tecnico 2025-2029 
per la raccolta degli imballaggi in carta e cartone;

– dass in Folge auch ein neuer Vertrag für die Verarbeitung 
und die  Bereitstellung von Papier  und Karton „End of 
Waste“  gemäß  Ministerialdekret  Nr.  188/2020  an  die 
vom Comieco ermittelten Wiederverwertungsanlagen ab-
geschlossen werden muss;

– che di conseguenza deve anche essere formalizzato un nuo-
vo contratto per la lavorazione e la messa a disposizione di 
carta e cartone End of Waste come da DM 188/2020 ai ri-
ciclatori individuati da Comieco, nonchè per lo svolgimento 
di servizi aggiuntivi;

nach Einsicht in den neuen Vertragsvorschlag, welcher vom 
COMIECO an diese Bezirksgemeinschaft für die Regelung 
der in der Plattform durchgeführten Verarbeitungstätigkei-
ten übermittelt wurde, welcher folgende Vergütungen vor-
sieht: 
a) Pressen von Papier - Altpapier Typ 1.02.00 = 38,54.- €/
Tonne;
b) Pressen von Karton - Altpapier Typ 1.04.00 -1.05.00 = 
36,44.- €/Tonne;
c) Zusatzdienste (Etikettierung der Ballen, Mitteilung der 
Daten durch das Portal von COMIECO) = 2,20 € /Tonne;

vista la nuova proposta di contratto che COMIECO ha inviato 
a questa Comunità comprensoriale per la disciplina delle atti-
vità di lavorazione in piattaforma, che prevede i seguenti cor-
rispettivi: 

a) pressatura carta - tipologia macero 1.02.00 = 38,54.- €/t.;
b) pressatura cartone - tipologia macero 1.04.00 - 1.05.00 = 
36,44.- €/t.;
c) servizi aggiuntivi (etichettatura delle balle, comunicazione 
dei dati tramite il portale COMIECO) = 2,20 € /t.

positives fachlich administratives Gutachten abgegeben von 
Martin Stifter elektronischen Fingerabdruck des Gutachtens 
(dkWtL381wNKTDAMrSGv25nW9WryO9OZAh0s1Q-
cREmrU=);

parere tecnico amministrativo positivo espresso dal/dalla Mar-
tin  Stifter,  impronta  digitale  del  parere  (dkWtL381wNKT-
DAMrSGv25nW9WryO9OZAh0s1QcREmrU=);

positives  buchhalterisches  Gutachten  abgegeben  von  der 
Verantwortlichen des Finanzdienstes Iris Di Carlo elektro-
nischen  Fingerabdruck  des  Gutachtens  (ZFF9CtQXl57A-
v2qi7m/2+3UqlyMCAh9BxOasNYwoDas=);

parere contabile positivo espresso dalla responsabile del servi-
zio  finanziario  Iris  Di  Carlo  impronta  digitale  del  parere 
(ZFF9CtQXl57Av2qi7m/
2+3UqlyMCAh9BxOasNYwoDas=);

nach Einsicht in die Gutachten gemäß Art. 31 Absatz 6 der 
Satzung  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  geneh-
migt mit Ratsbeschluss Nr. 12 vom 31.07.2025;

visti i pareri di cui all'art. 31 comma 6 dello statuto della Co-
munità Comprensoriale Burgraviato,  approvato con delibera 
consiliare no. 12 del 31.07.2025;

fasst  mit  Stimmeneinhelligkeit,  gesetzmäßig  ausgedrückt, 
den

ad unanimità di voti, legalmente espressi



B e s c h l u s s d e l i b e r a

1. die Genehmigung des Abschlusses des neuen Vertrages 
mit COMIECO für die Regelung der in der Plattform 
"Tisner  Auen"  durchzuführenden  Tätigkeiten  für  die 
Verarbeitung von Papier und Karton, welche integrie-
renden Bestandteil der geltenden örtlichen Konvention 
für die Sammlung von Papier und Karton gemäß dem 
Rahmenabkommen ANCI/CONAI und dem Lastenheft 
Papier und Karton 2025-2029 darstellt;

1. di  approvare  la  stipulazione  del  nuovo  contratto  con  il 
consorzio nazionale COMIECO per la disciplina delle atti-
vità  di  lavorazione  nella  piattaforma "Tisner  Auen"  del 
materiale  cellulosico,  che  costituisce  a  tutti  gli  effetti 
un'integrazione della convenzione locale per la disciplina 
della raccolta di imballaggi e rifiuti cellulosici effettuata in 
regime di privativa comunale ai sensi dell'Accordo Quadro 
ANCI/CONAI  e  dell'Allegato  tecnico  Carta  e  cartone 
2025-2029;

2. Dauer des Vertrages: ab Vertragsabschluss und bis Fäl-
ligkeit  der  örtlichen  geltenden  Konvention  für  die 
Sammlung der  Verpackungen aus  Papier  und Karton. 
Der Vertrag wird automatisch ganz oder teilweise auf-
gelöst,  im  Falle  einer  Fälligkeit  oder  Auflösung  der 
obengenannten Konvention.

2. durata del contratto: dalla data di sottoscrizione e fino a 
scadenza della convenzione locale in essere con Comieco 
per la raccolta degli imballaggi a base cellulosica,. Il pre-
sente contratto sará da considerarsi risolto in modo auto-
matico, totalmente o parzialmente, nel caso di scadenza o 
risoluzione della predetta convenzione.

3. den  Präsidenten  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafe-
namt zu ermächtigen, den Vertrag und sämtliche damit 
zusammenhängende Dokumente auf Basis der Delegie-
rungen der Mitgliedergemeinden laut Ratbeschluss Nr. 
21 vom 29.11.2007 zu unterschreiben;

3. di autorizzare il Presidente della Comunità Comprensori-
ale Burgraviato a sottoscrivere il contratto e tutti i docu-
menti ad essa inerenti e questo sulla base delle deleghe dei 
Comuni membri, come da delibera del consiglio n. 21 del 
29.11.2007; 

4. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 
4, des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. 
als unverzüglich vollstreckbar zu erklären, da der neue 
Technische Anhang für Papier 2025-2029 und Karton 
bereits in Kraft ist;

4. di dare atto che, ai sensi dell’art. 183, comma 4, della Leg-
ge regionale del 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. la presente de-
liberazione è dichiarata immediatamente esecutiva, poiché 
il  nuovo Allegato Tecnico Carta e Cartone 2025-2029 è 
già in vigore;

5. festzuhalten,  dass  aus  vorliegender  Maßnahme  keine 
Ausgabenverpflichtung entsteht; 

5. di dare atto che il presente provvedimento non comporta 
alcun impegno di spesa; 

6. vorliegender Beschluss ist im Sinne des Art. 5 der Sat-
zung der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt,  in  gel-
tender Fassung, unverzüglich vollstreckbar und wird in-
nerhalb von 5 Tagen ab Beschlussfassung für 10 aufein-
ander folgende Tage auf der digitalen Amtstafel der Be-
zirksgemeinschaft  Burggrafenamt  (www.bzgbga.it) 
veröffentlicht;

6. di dare atto che, ai sensi dell'art 5 dello Statuto della Co-
munità Comprensoriale Burgraviato, nel testo vigente, la 
presente deliberazione è immediatamente esecutiva e vie-
ne pubblicata  sull'albo informatico della Comunità com-
prensoriale  Burgraviato  (www.bzgbga.it)  entro  5  giorni 
dall'adozione per 10 giorni consecutivi;

7. jede/r Bürger/in kann gegen die Beschlüsse während des 
Zeitraumes ihrer Veröffentlichung Einspruch beim Be-
zirksausschuss  erheben.  Innerhalb  60  Tagen  ab  Voll-
streckbarkeit  dieses  Beschlusses  kann  beim  Verwal-
tungsgericht in Bozen Rekurs eingebracht werden.

7. ogni cittadino/a, entro il periodo di pubblicazione può pre-
sentare opposizione alla Giunta Comprensoriale. Entro 60 
giorni dall'esecutività della delibera può essere presentato 
ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolza-
no.

http://www.bzgbga.it/
http://www.bzgbga.it/


Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER PRÄSIDENT 
IL PRESIDENTE

DIE GENERALSEKRETÄRIN
LA SEGRETARIA GENERALE 

   Ulrich Gamper  Dr. Petra Weiss

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)
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